
PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP ALUMINUM BLACK

Easily Converts From Full-Length To Stubby Configuration

Deeply knurled vertical forend grip provides a comfortable, secure grasp for
outstanding recoil control and ultra-fast pointability. Modular design lets you
choose a secure, full-palm configuration, or by unscrewing and removing the
center section, a low-profile “stubby” grip. Full-length, spring-loaded locking
bar, plus front and rear rail lugs ensure a rock-solid installation on any
Picatinny rail. Flush-fit crossbolt to minimize risk of snagging on other gear.
Rugged, all-aluminum construction with waterproof O-ring seals to keep
contents of the roomy internal storage compartment dry.

Attributes

Name: PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP ALUMINUM BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100004377
Mfr. No.: SGRI-TRG-A0BT-00
Attachment: Picatinny
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 201mm
UPC: 812699011348

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
English: Safety Instruction Guide for PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Agarre Vertical Picatinny Modular Combat Grip de
TROY Industries
Français: Guide de Sécurité pour la Poignée Verticale Picatinny Modular Combat Grip
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP TROY INDUSTRIES
Norsk: Bruksanvisning for PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Suomi: PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINNOSTUKSET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
Český: Návod pro bezpečné použití produktu



Sicherheitshinweise für den PICATINNY MODULAR
COMBAT GRIP
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP von TROY INDUSTRIES. Dieser
Griff wurde entwickelt, um Ihnen einen komfortablen und sicheren Halt zu bieten, während Sie Ihre Ausrüstung
verwenden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Grip korrekt an Ihrer PicatinnySchiene montiert ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Grips und der Befestigungen auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem
Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Grip nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass der Griff sicher an der Waffe befestigt ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Vermeiden Sie es, den Grip bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Augenschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die PicatinnySchiene: Stellen Sie sicher, dass die PicatinnySchiene sauber und frei1.
von Schmutz oder Ablagerungen ist.
Positionieren Sie den Grip: Setzen Sie den Grip an der gewünschten Stelle auf die PicatinnySchiene.2.
Befestigung: Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Kreuzbolzen, um den Grip festzuziehen.3.
Achten Sie darauf, dass er bündig sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Stabilität: Ziehen Sie den Grip leicht, um sicherzustellen, dass er fest montiert ist.4.

Nutzung

Halten Sie den Grip mit einer Hand, während Sie mit der anderen Hand die Waffe bedienen.
Nutzen Sie die modulare Funktionalität, um je nach Bedarf zwischen der vollständigen
HandballenKonfiguration und dem flachen „stummel“ Griff zu wechseln.
Achten Sie darauf, den Grip während des Schießens nicht zu überlasten oder zu verkrampfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um



Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte konsultieren Sie die Website von TROY INDUSTRIES oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for PICATINNY MODULAR
COMBAT GRIP
Introduction
Congratulations on your purchase of the Picatinny Modular Combat Grip. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe use and installation of your grip. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model, the AR15, and fits your Picatinny rail
system.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the grip and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the grip.
Ensure the grip is securely attached to the Picatinny rail before use.
Avoid using the grip in adverse weather conditions that may compromise safety.
Do not modify the grip in any way, as this may affect its performance and safety.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the grip with the desired position on the Picatinny rail.
Use the fulllength, springloaded locking bar to secure the grip in place.
For a lowprofile “stubby” grip, unscrew and remove the center section before installation.
Ensure the flushfit crossbolt is properly tightened to minimize risks of snagging.

Usage:2.

Grasp the grip firmly, ensuring your hand is positioned securely for optimal recoil control.
Practice using the grip in a safe environment to become familiar with its handling characteristics.
Always ensure the grip is clean and free from obstructions before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the grip is damaged beyond repair, recycle materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please reach out to the appropriate EUbased contact
point or manufacturer support.



Thank you for choosing the Picatinny Modular Combat Grip. Your safety is our priority. Please follow these
instructions carefully to ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Agarre Vertical Picatinny Modular Combat Grip de
TROY Industries
Introducción
¡Gracias por elegir el Agarre Vertical Picatinny Modular Combat Grip de TROY Industries! Este producto está
diseñado para proporcionar un agarre cómodo y seguro, mejorando tu control y puntería. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el agarre antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el agarre si notas alguna anomalía o daño visible.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el agarre únicamente en sistemas de riel Picatinny compatibles.
Asegúrate de que el agarre esté correctamente instalado antes de usarlo.
No utilices el agarre como un soporte para otros equipos o accesorios.
Evita el contacto con agua o condiciones húmedas si no se han tomado las medidas adecuadas.
No modifiques el agarre de ninguna manera que pueda comprometer su integridad estructural.
Si el agarre se suelta durante el uso, detén inmediatamente su uso y verifica la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Agarre:1.

Alinea el agarre vertical con el riel Picatinny de tu equipo.
Usa el tornillo cruzado de ajuste para fijar el agarre al riel. Asegúrate de que esté ajustado al ras
para evitar enganchones.
Verifica que el agarre esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso del Agarre:2.

Sujeta el agarre con ambas manos, asegurando que tus dedos estén en la parte inferior para un
mejor control.
Si prefieres una configuración de perfil bajo, desenrosca y retira la sección central para utilizar el
agarre en su forma "stubby".
Practica el uso del agarre en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones de alta presión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el agarre, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el agarre está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, preguntas de seguridad o actualizaciones, consulta con el
punto de contacto de la UE designado para este producto. Mantente informado sobre cualquier aviso de
seguridad o retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad número uno. Sigue estas pautas y disfruta de tu
Agarre Vertical Picatinny Modular Combat Grip de TROY Industries.



Guide de Sécurité pour la Poignée Verticale
Picatinny Modular Combat Grip
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée Verticale Picatinny Modular Combat Grip de TROY INDUSTRIES. Ce guide te
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il
est important de lire ce document attentivement avant d'utiliser la poignée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la poignée est installée correctement avant de l'utiliser.
Ne laisse pas la poignée à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la poignée de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise uniquement la poignée pour les applications prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de Choc: Évite de frapper ou de cogner la poignée contre des objets durs.
Risque de Glissement: Assuretoi que tes mains sont sèches et propres lorsque tu utilises la poignée
pour éviter tout glissement.
Utilisation de la Poignée: Ne dépasse pas la capacité de charge de la poignée. Utilisela uniquement
avec des systèmes de rails Picatinny compatibles.
Environnement d'Utilisation: Évite d'utiliser la poignée dans des environnements humides ou
extrêmes, car cela pourrait affecter sa performance.
Contrôle de Recul: Sois conscient du recul lors de l'utilisation de ton arme, et utilise la poignée pour un
meilleur contrôle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire la poignée de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Positionne la poignée sur le rail Picatinny de ton arme.
Utilise les pattes de rail avant et arrière pour fixer la poignée de manière sécurisée.
Assuretoi que la barrette de verrouillage à ressort est bien en place pour éviter tout mouvement.

Utilisation:2.

Tiens fermement la poignée avec une prise confortable.
Utilise la configuration de paume complète pour un meilleur contrôle ou retire la section centrale
pour une poignée « stubby » à profil bas selon tes préférences.
Prends le temps de t'habituer à la prise en main et au contrôle de recul avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la poignée avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si la poignée est endommagée ou hors d'usage, déposela dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Poignée Verticale Picatinny Modular Combat
Grip, consulte le site officiel de TROY INDUSTRIES pour les informations de contact appropriées et les mises à
jour de sécurité.

Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de tout équipement. En suivant les lignes directrices et les
précautions énoncées dans ce guide, tu peux profiter d'une expérience d'utilisation sûre et agréable avec ta
Poignée Verticale Picatinny Modular Combat Grip. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour
de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PICATINNY
MODULAR COMBAT GRIP TROY INDUSTRIES
Introduzione
Grazie per aver scelto il PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP di TROY INDUSTRIES. Questo prodotto è progettato
per offrire una presa sicura e confortevole per un controllo ottimale durante l'uso. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una performance ottimale e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il grip per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Mantieni il prodotto asciutto e pulito per garantire una presa ottimale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il grip; rispetta le specifiche di peso indicate.
Durante l'installazione, assicurati che il grip sia fissato saldamente per evitare movimenti indesiderati.
Evita di utilizzare il grip in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non tentare di modificare o riparare il grip da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per Installazione e Utilizzo

Installazione del Grip:1.

Rimuovi il grip dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Svitare e rimuovere la sezione centrale se desideri utilizzare la configurazione stubby.
Posiziona il grip sulla guida Picatinny desiderata.
Usa il bullone a croce a filo per fissare il grip, assicurandoti che sia ben serrato.
Verifica che il grip sia stabile e non si muova.

Utilizzo del Grip:2.

Posiziona la mano sul grip in modo da avere una presa sicura.
Mantieni il grip asciutto e privo di detriti per garantire una presa ottimale.
In caso di condizioni meteorologiche avverse, asciuga il grip dopo l'uso per prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta per materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o il punto di contatto dell'Unione
Europea. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano per una gestione più
rapida delle tue richieste.



Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
di TROY INDUSTRIES. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for PICATINNY MODULAR COMBAT
GRIP
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TROY INDUSTRIES PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP. Dette produktet er designet for
å gi deg et komfortabelt og sikkert grep, samtidig som det gir optimal rekylkontroll og rask sikting. Vennligst les
denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til anbefalte konfigurasjoner (fullpalms eller stubby grep).
Sørg for at låsebar mekanisme er korrekt sikret før bruk.
Vær oppmerksom på at produktet kan være varmt etter bruk.
Ikke bruk produktet med utstyr som ikke er kompatibelt med Picatinny skinne systemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering:1.

Rengjør Picatinny skinnen der produktet skal installeres.
Plasser produktet på ønsket posisjon på Picatinny skinnen.
Skru fast produktet ved hjelp av den medfølgende flushfit kryssbolten. Sørg for at det er stramt,
men ikke overstram.
Kontroller at produktet sitter godt og ikke beveger seg.

Bruk:2.

For å skifte mellom fullpalms og stubby grep, skru av midtseksjonen og fjern den.
Velg ønsket konfigurasjon og fest den på nytt.
Juster grepet etter din personlige preferanse for komfort og kontroll.
Utfør en sikkerhetskontroll før hver bruk for å sikre at alt er i orden.

Avfallsinstruksjoner
Produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.



Takk for at du valgte TROY INDUSTRIES PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP. Vi ønsker deg trygg og fornøyelig
bruk!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści przedniej PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP firmy TROY INDUSTRIES. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania
i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana na szynie Picatinny przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wilgoć.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć uszkodzeń ciała.
Nie modyfikuj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub, jeśli jest wymagany.
Sprawdź, czy szyna Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Umieść rękojeść na szynie Picatinny, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowana.
Zastosuj blokadę sprężynową, aby zabezpieczyć rękojeść na miejscu.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Używaj rękojeści do stabilizacji broni podczas strzelania.
Regularnie kontroluj rękojeść pod kątem uszkodzeń i luzów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji
materiałów aluminiowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
przedstawicielem firmy TROY INDUSTRIES lub sprawdzenie dostępnych informacji na ich stronie internetowej.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych
użytkowników.



PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINNOSTUKSET
Johdanto
Tervetuloa PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu varmistamaan
tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että otteesi on turvallinen ja mukava ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on liikaa kosteutta tai likaa.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä, sillä se voi vaurioittaa tuotetta.
Käytä tuotetta vain Picatinnyrautoihin, jotka on hyväksytty käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Huolehdi, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki mahdolliset esteet Picatinnyraudalta.
Aseta etukahva haluttuun kohtaan Picatinnyraudalla.
Varmista, että lukituskaari on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Ota tuote käteen ja varmista, että ote on mukava.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on turvallista.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP tuotteen käyttö on
turvallista ja tehokasta. Muista aina olla varovainen ja huolehtia omasta ja ympärilläsi olevien turvallisuudesta.



Säkerhetsinstruktioner för PICATINNY MODULAR
COMBAT GRIP
Introduktion
Tack för att du valt PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP från TROY INDUSTRIES. Denna produkt är utformad för
att ge ett bekvämt och säkert grepp, vilket förbättrar rekylkontroll och riktning. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till relevant myndighet.
Håll produkten borta från extrem värme, fukt eller kemikalier som kan påverka dess funktion.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att greppet är ordentligt monterat på Picatinny rail innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador.
Undvik att använda produkten med andra tillbehör som inte är kompatibla med Picatinnysystemet.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Var medveten om att produkten kan påverka balans och hantering av vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att Picatinny rail är ren och fri från skräp.
Placera greppet på önskad position på railen.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa greppet. Se till att skruvarna är åtdragna ordentligt
men undvik överdriven åtdragning som kan skada produkten.
Kontrollera att greppet sitter fast genom att dra i det lätt.

Användning:2.

Håll greppet med båda händerna för bästa kontroll.
Justera greppets position om det känns obekvämt eller instabilt.
Använd greppet för att stabilisera vapnet under skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i brännbart avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att ha en EUbaserad kontakt för att säkerställa att alla säkerhetsfrågor hanteras korrekt.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din
PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och följer de
riktlinjer som fastställts av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Návod pro bezpečné použití produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vertikální přední úchop PICATINNY MODULAR COMBAT GRIP od TROY INDUSTRIES.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající kontrolu a pohodlí při používání. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je úchop správně nainstalován a pevně upevněn před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo opotřebení produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je úchop suchý a čistý.
Nepoužívejte úchop, pokud je poškozen nebo má viditelné praskliny.
Při manipulaci s úchopem se vyhněte ostrým předmětům a silným nárazům.
Používejte úchop pouze na kompatibilních Picatinny rail systémech.
Nikdy nepoužívejte úchop pro jiné než zamýšlené účely.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Umístěte úchop na Picatinny rail a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Pomocí zajišťovací tyče a šroubů pevně připevněte úchop k railu.
Zkontrolujte, zda je úchop pevně uchycen a nehýbe se.

Použití:2.

Uchopte úchop oběma rukama pro maximální stabilitu.
Při střelbě nebo jiných aktivitách se ujistěte, že máte dobrou kontrolu nad směrem a polohou
úchopu.
Pokud změníte konfiguraci úchopu (např. odstranění střední části), ujistěte se, že je stále bezpečně
upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, jako je hliník.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně jeho názvu a výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost je pro nás na prvním místě!
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